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MARKTGEMEINDE
LATSCH

Autonome Provinz Bozen – Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI
LACES

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom  -  Seduta del: 28.05.2026 Uhr   -   Ore: 15:00

Ort:  kleiner Sitzungssaal Località: piccola sala riunione

Anwesend sind die Damen und Herren: Sono presenti le Signore e i Signori:

A. E. 
A. G.

A. U.
A. I.

Bürgermeister DALLA BARBA Mauro Sindaco   

Vize-Bürgermeister STRICKER Christian Vicesindaco   

Gemeindereferentin GUNSCH Gertraud Assessore   

Gemeindereferent PLATZGUMMER Manuel Assessore   

Gemeindereferentin KUPPELWIESER Maria Anna Assessore   

Gemeindereferentin DR. GAMPER Irmgard Assessore   

Seinen Beistand leistet Der Gemeindesekretär Assiste Il Segretario comunale

 Georg Schuster

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il signor

 Mauro Dalla Barba

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di sindaco ne assume la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Gewährung  und  Liquidierung  eines  einmaligen 
Beitrags  an  die  Firma  Glow  Beauty  by  Michelle 
Holzknecht  für  die  Neueröffnung  eines 
Kosmetikstudios in Goldrain

Concessione  e  liquidazione  di  un  contributo  una 
tantum alla ditta Glow Beauty by Michelle Holzknecht 
per la nuova apertura di un centro estetico a Coldrano

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso che:

• Mit  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  83  vom 
24.11.2025  wurde  die  Verordnung  für  die 
Gewährung von Förderungen für die Eröffnung 
von Handels- Handwerks- Gastbetrieben, sowie 
Dienstleistungsunternehmen  und  Freiberuflern 
in der Gemeinde Latsch genehmigt.

• Con delibera del consiglio comunale n. 83 del 
24.11.2025 é stato approvato il regolamento per 
la concessione di agevolazioni per l'apertura di 
attività  commerciali,  artigiane,  gastronomiche, 
nonché imprese di servizi e liberi professionisti 
nel comune di Laces.

• Der Art. 3 der o.g. Verordnung sieht vor, dass 
für folgende neue unternehmerische Tätigkeiten 
ein Beitrag gewährt werden kann: 

• L‘art. 3 del predetto regolamento prevede che 
le  seguenti  nuove  attivitá  imprenditoriali 
possono beneficiare di un contributo:

-  Handelsgeschäfte,  auch mit  spezialisiertem, 
eingeschränktem  Angebot  für  die 
Nahversorgung.

-  Handwerksbetriebe,  die  keine 
Lärmbelästigung mit sich bringen.

- Gastbetriebe mit hochwertigem kulinarischem 
Angebot,  die  vorwiegend  regionale  Produkte 
verwenden;

-  esercizi  commerciali,  anche  con  prodotti 
specializzati  a  offerta  limitata  di  beni  di 
primanecessità.

-  Imprese  artigianali,  che  non  comportino 
inquinamento acustico;

- imprese gastronomiche con offerta culinaria di 
alta  qualitá  con  uso  prevalente  di  prodotti 
regionali;

-  Dienstleistungsbetriebe,  Freiberufler,  sofern 
sie  in  den  entsprechenden 
Berufsverzeichnissen  und/oder  im 
Handelsregister  der  Handelskammer 
eingetragen sind und nicht  in  einer  Wohnung 
sondern in einem Geschäftslokal ihre Tätigkeit 
ausüben.

-  Neben  Neugründungen  werden  auch 
Übernahmen  bestehender  Tätigkeiten  durch 
eintretende Nachfolger oder die Verlegung von 
Unternehmen von außerhalb der Ortszentren in 
die  Ortszentren  gemäß  Abgrenzung  in  der 
Anlage A gefördert;

- imprese di servizi e liberi professionisti iscritti 
all’albo  professionale  e/oppure  nel  registro 
commerciale della camera di commercio e non 
esercitano  la  propria  attivitá  in  un 
appartamento,  ma  in  un  locale  di  carattere 
commerciale;

-  Oltre  alle  nuove  costituzioni,  vengono 
incentivati anche il subentro in attività esistenti 
da  parte  di  successori  o  il  trasferimento  di 
imprese  da  zone  periferiche  ai  centri  urbani, 
secondo quanto specificato nell'allegato A.

• Der Art.  4 der o.g. Verodnung sieht vor,  dass 
folgende  Kosten  für  die  Beitragsgewährung 
zugelassen werden:

• L‘art.  4  del  predetto  regolamento  prevede  la 
riconoscibilitá  delle  seguenti  spese  per  la 
concessione del contributo:

a)  Investitionskosten  für  die  Gründung  des 
Unternehmens;
b) Neu-, Aus- oder Umbau der Geschäftslokale;
c)  Ankauf  von  Einbaumöbeln  und 
Einbaugeräten  und  Einrichtungen  für  die 
Geschäftslokale;
d) Mieten aus registrierten Mietverträgen;

a)  spese  di  investimento  per  la  costituzione 
dell’impresa,
b)  la  costruzione,  l’ampliamento  o  la 
ristrutturazione dei locali commerciali;
c) l’acquisto di mobili,  attrezzature e arredi da 
incasso per i locali commerciali;
d) affitti da contratti di affitto registrati;

Festgestellt,  dass  die  Firma  Glow  Beauty  by 
Michelle Holzknecht am 04.02.2026 ein Gesuch um 
Gewährung  eines  einmaligen  Beitrags  zur 
Neueröffnung  eines  Kosmetikstudios  in  Goldrain 
vorgelegt hat. 

Constatato  che  in  data  04/02/2026  la  ditta  Glow 
Beauty  by  Michelle  Holzknecht  ha  presentato 
richiesta per  la  concessione di  un contributo una 
tantum per la nuova apertura di un centro estetico a 
Coldrano.

Nach Einsichtnahme in die Unterlagen, die vom Art. 
6 der Verordnung vorgesehen sind.

Vista  la  documentazione  prevista  dall‘art.  6  del 
regolamento.

Festgestellt,  dass  das  Gesuch  der  Firma  Glow 
Beauty  by  Michelle  Holzknecht  vom  zuständigen 

Constatato che la domanda della ditta Glow Beauty 
by Michelle Holzknecht é stata valutata dall‘ufficio 



Amt  geprüft  wurde  und  dieses  eine  geförderte 
Tätigkeit betrifft. 

addetto e riguarda un‘attivitá incentivata.

Weiters  festgestellt,  dass  die  Gesuchstellerin  alle 
Voraussetzungen  erfüllt  und  zur  Auszahlung  des 
Beitrags zugelassen werden kann.

Constatato inoltre che la richiedente adempie tutti i 
presupposti  necessari  e  perció  é  ammesso  alla 
liquidazione del contributo.

Nach Einsichtnahme in den Art. 5 der Verordnung 
betreffend die Höhe der Beiträge.

Visto l’art. 5 del regolamento concernente le misure 
dei contributi. 

Nach Diskussion und Beratung. Dopo discussione e consultazione.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  der  für  die 
zuständigen  Organisationseinheiten  verantwortlichen 
Beamtinnen und Beamten gemäß Art.  185 und Art. 
187  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) hinsichtlich der:

Visti  i  pareri  delle  funzionarie  e  dei  funzionari 
responsabili  delle  strutture  competenti  ai  sensi 
dell’art. 185 e dell’art. 187 della legge regionale n. 2 
di  data  03.05.2018  (Codice  degli  enti  locali)  in 
ordine:

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(9oOW20F9l8i8wJWAqEa1UGU0T+Sja0WQUmj3+
7QI63M=)

a) alla regolaritá tecnico-amministrativa
(9oOW20F9l8i8wJWAqEa1UGU0T+Sja0WQUmj3+
7QI63M=)

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(MLTUdzn/
a+g7p+A6QW2pItMWTGkUfD+Ciq3XoQUJg+E=)

b) alla regolaritá contabile
(MLTUdzn/
a+g7p+A6QW2pItMWTGkUfD+Ciq3XoQUJg+E=)

In  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.

In conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore.

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Latsch.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto del 
Comune di Laces.

Einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  durch 
Handerheben

Ad unanimità di voti favorevoli espressi nella forma 
di legge per alzata di mano

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. Der Firma Glow Beauty by Michelle Holzknecht, 
im Sinne der  Verordnung für  die Gewährung von 
Förderungen  für  die  Eröffnung  von  Handels- 
Handwerks-  Gastbetrieben,  sowie 
Dienstleistungsunternehmen  und  Freiberuflern  in 
der Gemeinde Latsch, einen einmaligen Beitrag in 
Höhe von  7.500,00 €  für  die  Neueröffnung eines 
Kosmetikstudios in Goldrain zu gewähren. 

1. Di concedere alla ditta Glow Beauty by Michelle 
Holzknecht un contributo una tantum di 7.500,00 € 
per  la  nuova  apertura  di  un  centro  estetico  a 
Coldrano,  ai  sensi  del  regolamento  per  la 
concessione di agevolazioni per l'apertura di attività 
commerciali,  artigiane,  gastronomiche,  nonché 
imprese di servizi e liberi professionisti nel comune 
di Laces.

2.  Festzuhalten,  dass  die  zum  Beitrag 
zugelassenen Tätigkeiten innerhalb von 6 Monaten 
ab Mitteilung der Beitragszusage begonnen werden 
müssen (mit  der Möglichkeit  des Aufschubs unter 
Angabe der Begründung). 

2.  Di  dare  atto  chr  l‘attivitá  ammessa  a 
finanziamento dovrá inderogabilmente avere inizio 
entro  6  mesi  dalla  comunicazione  della 
concessione  del  contributo  (con  possibilitá  di 
proroga con indicazione motivata). 

3. Die Auszahlung des Beitrags erfolgt bei Vorlage 
der Bankgarantie in Höhe von  7.500,00 € für die 
Dauer  von  drei  Jahren.  Zudem  muss  der 
Antragsteller  anerkennbare  Rechnungsnachweise 
im Mindestbetrag von 8.333,00 € hinterlegen.

3.  La  liquidazione  del  contributo  verrá  erogato 
previa presentazione della fideussione bancaria di 
7.500,00 €  per  la  durata  di  tre  anni.  Inoltre  il 
richiedente  deve  presentare  die  documenti 
giustificativi  di  spesa riconoscibile  nell‘ammonatre 
minimo di 8.333,00 €.

4.  Nach  Erfüllung  aller  Verpflichtungen  über  den 4. Dopo assolvimento di tutti gli obblighi per l'arco 



Zeitraum  von  drei  Jahren  wird  die  Bankgarantie 
freigeschrieben.

temporale di tre anni la fideiussione bancaria viene 
svincolata.

5. Festzuhalten, dass der Beitrag bei Eintreten der 
Fälle laut Art. 9 der Verordnung widerrufen wird. 

5. Di dare atto che in caso si verifichino le situazioni 
di cui all‘art. 9 del regolamento il contributo viene 
revocato.

6. Die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht zu 
verpflichten:

6. Di impegnare la spesa come risulta dal seguente 
prospetto:

Verpflichtung Nr.

n. impegno

Kompetenzjahr

anno competenza

Kapitel

capitolo

Kostenstelle

centro costo

Kodex 5. Ebene

codice 5° livello

Betrag

importo

601 2026 14021.04.39900 140200 U.1.04.03.99.999 7.500,00 €



Gegen den vorliegenden Beschluss kann jeder Interessierte 
innerhalb von 10 Tagen ab seiner Veröffentlichung an der 
Amtstafel  Beschwerde  beim  Gemeindeausschuss  oder 
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, einreichen.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni  interessato  può 
presentare osservazioni o reclami entro il termine di gg. 10 a 
partire dalla data della sua pubblicazione all’albo comunale 
presso la Giunta comunale o entro 60 giorni presso il TAR, 
sezione di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER 
VORSITZENDE

IL PRESIDENTE 

  Mauro Dalla Barba DER 
GEMEINDESEKRETÄR

IL SEGRETARIO 
COMUNALE 

 Georg Schuster

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der Amtstafel der Gemeinde 
Latsch und an der digitalen Amtstafel am 

La  presente  deliberazione  è  stata  pubblicata  all'Albo 
Pretorio del Comune di Laces ed all'albo pretorio digitale il 

01.06.2026

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE

 Georg Schuster

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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